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E lő fize tés i á ra k
Ku(‘hz évre 
Fél
Negyed

2 írt 50 kr. 
1 fit 25 kr.

Tanítóknak egy évre 3 írt — kr. 
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v e g y e s  t a r t a lm ú  h e t i la p

K g y e n  s 7, á in fi r  a 8 k r. k i í r a to k  nőm adatnak vissza.

Egy-kéi szó népiskoláink 
érdekében.

Tagadhatatlan, hogy népiskoláink 
még nincsenek úgy szervezve és rendez* 
ve, hogy azoknál kívánni valók ne for
dulnának elő s a példabeszéd szerint 
„sok víz folyik le addig a Dunán" inig 
népiskoláink virágzó s oly kifogástalan 
állapotba jutnak, minőt a törvény, de 
városunk méltósága is kíván és követel. 
Mind amellett, a higgadtan s egyúttal 
igazságosan gondolkozó, figyelmes szem
lélő nem tagadhatja meg azt, hogy nép
iskoláink emelkedőben vaunak s hogy 
azoknál a haladójavulás már is észlel
hető. S ha a város ügyei élén álló, a 
népiskolák virágzó állapotba juthatása- 
ért önzetlen jóakarattal buzgolkodó férfiú 
— most még csak részben létesített — 
tervezete, teljesen megvalósul, bizonyára 
népiskoláink mi kívánni valót, sem hagy
nak fenn. Felderül a virágzás korának 
várva-várt hajnala. De ehez persze idő 
kell, mert jó iskolákat teremteni hama
rosan nem lehet. Hogy jó iskoláink le
hessenek lehetővé van téve, mert a vá
rosi törvényhatóság elhatározta meghozni 
azon jelentékeny áldozatokat, mikeu nép
iskoláinkat a mai kor igényei szerint 
szervezni kell és lehet. ezeu intéz
kedésével világosan bizonyitá, hogy a 
népiskolák sorsát szivén hordja, s hogy 
kifogástalan népiskolákat akar létesíteni. 
Hogy aztán ezek a jó  iskolák minő jel
legűek legyenek, arról nincs szó. Népis
koláink eddig felekezeti jelleggel bírtak, 
s nincs ok arra, hogy jövőben e tekin- 
ben változás történjék. Városunk nagyobb 
felekezetei határozottan a felekezetiség 
mellett nyilatkoztak a múltban s igy 
nyilatkoznak ma is. Már pedig a feleke-

C s a 1 ó ti v a.
Ne biztassatok boldog jövővel,
Nem bulláiéin  már semmi jóban ,
Nem várok thlvöt, lényt, boldogságot,
Ki m indörökké csak csalódtam.

Édes, laza* kéj Idába csábit 
Melegen, ú jra  szerelemre ;
Nem, nem t Ne legyek tiszta  vagyammal, 
Mely üdvöt kérne, senki terhe

Szépség, tündém re/, epeitő ajkakou 
Oltbatlaii lánggal égő csókok 
Ö angyalszelidseg ! bús közönyömből 
Megingatni ueui, soh’sem fogtok I

Szerelem engem többé nem kábít 
S lelkem ’ értté  vágy nem rag ad ja ; 
Gyilkos szerelem, futok előled,
Mint vadász elől erdő vadja.

Inkább vesszek igy, egyedül, árván, 
fiús szivem fájó emlékével,
Mely feledést kér, nyugalomért osd, 
Mégis uyugalmam tépi széjjel.

Nem feledhetem ; táj gyötrő búju 
A. csalódásnak, mely egykor é it, 
ÉrdemetlenUl I — őröm, boldogság 
8 Üdvösség helyett, sserelin'-mért

Éltem virága l első szerelmem,
Ja j. de is hideg téuyuyé tagytal I 
l ’edig forróbb sugarat bocsájtál 
A déli égen égő napnál.

Viszonzatlan, hu, édes szerelmem 
Ragyogó fénye, a büszke uöt,
Csak pillanatra  m elegité fel,
Aztán köuuyelmüu eldobta őt.

Iltabn vágytam fel hozzá, lent hág)"*1! 
Pedig lobogtam, égtem értté,
Vergődő szivem szerelm ét veszni 
Hagyta s bocsánatom sem kérte.

zetektől az iskolát — beleegyezésük 
nélkül — elvenni s erőszakkal községi
ekké tenni, nem lehet. A kisebb feleke
zetek vélek(dése ily tekintetben irányadó 
nem lehet. Akaratuk olyan, mint a tóba 
dobott, a viz színén alig látható hub- 
gyürüt vetett, alig hallható zajjal a tó 
fenekére ju to tt kő darab. Nincs kellően 
indokolt ok arra nézve, hogy felvessük a 
községi iskolák azon kérdéséi, mely — 
kitudja -  minő viszályokat, minő be
láthatatlan bonyodalmakat teremthetne, 
amúgy sem valami mos kapocscsal bíró 
társadalmi életünk terén, nincs ok, már 
csak azért sem, mert a mostani alapon 
is elérhető azon czél, melyet a jó nép
iskola vall magáénak, s mert a mai 
alapról nincs bebizonyítva az, hogy ezen 
építenünk nem lehet s hogy ez teljes 
leiombolást érdemel csupán.

így  vélekedvén, bizton hiszszük, 
hogy a város gyakorolni fogja áldozat- 
készségét jövőben is mindég a felekezeti 
iskolák irányában. Marad a jövőben, 
mint volt a múltban a népiskolák fen- 
tartója. I tt volna az ideje megállapítani 
véglegesen azt, hogy a várost mint feu- 
tartó testületet minő jog illeti meg ? 
M ert azt talán senki sem tagadj-*, hogy 
ha a városnak — mint feutartó testű 
letuek — vannak kötelességei, kell, hogy 
legyenek jogai is. Be kell ismernünk, 
hogy a város nem lehet oly testület, 
mely — a mai jogot, és kötelességet iker
testvéreknek ismerő világban — csupán 
csak kötelességeket ismerjen, minden jog 
nélkül. H a az állam, ha egyébbel nem 
is, de felügyeleti joggal bírhat oly isko
lák irányában, melyek f mártásához egy 
árva krajczárral sem járul, hogy ne le
hetne a városnak joga azou iskolák 
irányában, miket fen tart ?

Hogy ezek a jogok minők és raed-

Közönynyel nézte forró szerelmem 
Ruhását ; nem volt szive, lelke I 
Könyet sem ejtett é r tté , ob, pedig 
Reménynyel csak ő t,  őt ölelte I

Mily boldog lettem volna, ha szeret, 
Nélküle meg rám jaj, mily sors vár!
Sötét emlékim bús éjszakáján 
Nem törhet át egy áldó sugár.

Pedig, az élet virágmosolylyal,
Igéző fénynyel, kábító illat 
Árjával te le  s a hit, — reméljek ! —
Uj boldogsággal, üdvvel biztat.

A lázott lelkem, tö rt szivem, — bár mint 
Riztassa is a hit mosolya, —
Csalódástól fél örökké s nem mer 
Uj vágyat, álmot szőui soha.

Lakos üyula.

A  mit a lombok suttognak.
Mottó : „Gyakran árta tlanul euyelg a 
rózsák és liliomok közöl egy-egy öröm 
felénk ; hanem a szenvedély és bűn hátul 
lappanganak, hogy elfojtsák s megront
sák éilenünk et-  I

Elvira szépséges életének vége van. A 
dalos, az örök vig kedélyű kis leány elment 
a temetőbe, hoty a síri csendben találja meg 
ama nyugodalmat, melyet ö szivével életében 
hiába keresett.

0  t nyugszik most már „a szomorú 
fűz hervadt lombjai" alatt; ott várja a sors
tól a kiegyenlítést szenvedéseiért. Lelkének 
most már a sirkapu a megelégedés, nyugalom 
országába, hová már átszabadult és a honnét 
többé viszatérés nincs, nincs.

Az a piczi bíbor ajk, az a dalos nyelv, 
nem szól, nem dalol már senkinek, azok az 
ábrándos szép szemek nem ragyognak többé 
már seukire; azok a szabályos hideg tagok 
ott fi kezeitek már azon hüs sírban, melyre

dig terjedők lehetnek, ezt mielőbb meg
állapítani, a város és felekezeti iskolai 
hatóságok közt a viszonyt véglegesen 
szabályozni már csak azért is szükséges 
lóimé, hogy a város és felekezctek közt 
eshető súrlódásnak eleje vétessék.

A két fél súrlódásának rendesen 
egy haómadik issza meg a levét s itt 
harmadik csak a népiskola lehet. Más 
egyebekben felül a várost bizonyára 
megilleti a felügyeleti jog. S ezt a 
jogát is még eddig vagy épen nem, 
vagy igen szerényen gyakorolni. Nem 
volt eddig hivatalos közege, mely által 
ezen jogát gyakoroltathatta volna.

Nem volt s ma sincs oly közege, 
melynek kezében — a város a maga 
részéről — a népiskolai ügyeket cso
portosíttathatná; nem volt s ma sincs 
közege, ki a népiskolákat illetőleg a 
városi hatóság elé javaslatokkal járulna ; 
nincs közege, ki az iskolákat rendezné, 
s az o tt netán előfordult hiányokat a 
hatóság tudomására hozná. De viszont az 
iskolának sincs senkije, a kihez, ha baj, 
vagy szükség, vagy hiány volt, vagy 
vau, lói dúlhatna. Mind ezek világosan 
szólnak annak a czélszeiüsége és szük
ségessége mellett, hogy a város egy 
oly rendszeres állomást szervezzen s oly 
hivatalos közeg állításáról gondoskodjék, 
a mely és a ki egyedül a népiskoláknak, 
a népiskolák ügyeinek élne.

A város és felekezetek közti vi 
szony rendezése, a városnál a népisko
lák érdekében egy állomás szervezése 
szükséges teendő volna véleményünk sze
rint arra nézve, hogy a népiskolák ha
tározottat] haladhassanak a szebb jövőt 
Ígérő idő felé !

B o r z a  N á n d o r .

„a szomorú fűz hervadt lombja — oly szo
morúan — ráhajlik."

Nehéz, küzdelmes életének vége van. 
Hűlt tagjai kiterítve koporsóban nyugszik 
szelíden, nefelejtsek közt, boldogan a temető 
közepén.

Siratják még a madarak is busán az 
ágon. Körülötte a néma lombok suttogásukba 
törik ki sajnálatukat, me yhez egy egy sárga 
levél zörrenése is belevegyill, azt beszélve : 
hogy mily jó a zaklatot, kínos élet után 
sírban pihenni, hol már — költő szavaiva- 
élve — nem fáj semmi.

És Elviránk élvezi most már e „csend 
és nyugalmat", mert lelke nem birta el többé 
a szenvedés kínjait, győzött e fölött és szét
tépte a lánczot, mely ahhoz fűzte.

Sirassuk mi is halkan, de ne ébresszük, 
mert nem szép a holtuk álmát zavarni, és 
ha kisírtuk magunkat „hantjai" előtt rebeg- 
jen el egy imát ajkunk a h h o z ,  kinek ha 
tártalau kegyelme megsokalta Elviránk szen
vedéseit s magához szóllitá.

Igen, igen ott nyugszik most már a 
kopár hantok alatt, a melyről írva van, 
hogy minden sebet betud gyógyítani, mely 
most még úgy sajog.

Oh Istenem I Elviránk hányszor, oh 
hányszor panaszolta ezt nekem. Lelkem előtt 
hheg ezen pillanatban a bánat által dúlt 
arczn, fülembe cseng most is még a síró hang
ja, mellyel keserveit vallotta be és még most is 
éizcft) baljóslatú szavainak hatását, mikor 
megjósolta, hogy „meglátja nem soká tart 
életem"

És beteljesedett.
A napi imája rá hányatta a „lekete 

fold göröngyét" és a sir-éjjele ráborította 
az „áltűrbélién gyászos fátyolét" és Elviránk, 
temetői csendben, zavartalan békességben,

A in a g y a r t. u d o m á n y o s 
akadémiának holnapi ülésén Dr. H a y- 
n a I d L a j o s  kalocsai bíboros érsek 
fog emlék-beszédet tartani Fenzl Ede 
volt hírneves bécsi botanikus, 1879. évi 
szeptember 29 én elhunyt kültag felett.

Történeti apróságok.
1. Napóleonnak egy ütközet után gróf 

ltapp két fogoly orosz tisztet mutatott be; 
az egyik etek közül a császár lábaihoz borult 
s könyezve kérte, hogy ölesse meg, mert ö nem 
mé’ ó többé az életre, mivel ágyúit elvesz
t e ^

Igen barátságos hangon felelt neki o 
császár :

„Fiatal ember, én méltánylom az Ön 
könyeit; de az én seregem megverhet valakit és 
mégis lehet igénye, a dicsőségre

A megsebesült ágyú és a huszárvágás.
A magentai ütközet után a francziák 

egyik ágyúja, mely felette merészen elöl jártt 
több támadás következtében egészen tüzérek 
nélkül maradt, kiket a huszárok és a gyalo
gosok gyilkoltak le, de. az ágyút még sem 
vihették el, mert a bele fogott lovak már 
mind elestek, s védelmére nagy erő érkezett.

A francziák e visszafoglalt ágyujokon 
elöl a lyuk pereme szélén egy két és fé l uj- 
nyi mély kardvágást találtak, mellette, pedig 
a földön egy derékben eltört huszárkard he
gyes felét.

Az ágyú a sok tüzelés miatt átmelegülve 
meglágyult, a huszár kardja pedig a csata 
hevében igen megkeményült.

Innét magyarázható ez esemény.

szép virágokkal körülvéve fekszik a „szomo
rú fűz árnyában."

Ide is kívánkozott életiben. Ezen hely 
volt neki a legkedvesebb, itt töltötte magá
nyos bús napjait, ezeu földbe zárta titkait, 
erről a helyről dalolta mindég, hogy: „ide 
lent már nem fáj semmi." Ide való is volt, 
itt is nyugszik. A halál fagyos érintése meg
adta a kegyelmi helyt, a mit különben mind
egyikünknek megad, azzal a különbséggel, 
hogy egyiknek előbb, a másiknak utóbb. 
Egyikért előbb, a másikért utóbb jön.

De miért jött Elviránkért oly korán V 
Ezt akarom elbeszélni szives olvasóimnak. 
l)e minek is ezt elmondani IV Ki ne gon 
dőlné, hogy miért? Ki ne tudná eme dalt V 
ki ue érzi eme dal igazságát ?

„A virágnak megtiltani uen lehet
Hogy ne uyiljék, ha jön a szép kikelet “

Hja ! szerető szivek mindig lesznek, de 
lesznek számító,gyermekeik boldogságát elöl
ni igyekvő szülők is, kik elfojtják ama örö
möt, mely ártatlanul euyelg a rózsák és 
liliomok közöl. S igy Elviránk se lett az 
öröm, hanem a halál arája.

Hallod & régi dalt V 
Némán szól, de érthetőn 
Ott nyugssik, ott ma már 
Yalahot a temetőn

Ott, ott nyugszik, meg is irta már jó 
eleve ezt annak, kiért meghalni tudott. 
Ezt irta :

Ha m ajd vesz a kezed 
Tőlem emlék verset 
És rajta  merengve 
Mástól körülvéve 
És annak vig daláu 
Hantjának vig hurjáu 
Lelked elandalog,
Oh, oh tudjad akkor 
Ép azon időkor 
Temető ölén 
Harm atot völgyén



Különfélék.
— EskHvö. S c h Ö n J ó z s e f  Halai 

kereskedő e hó 19 én vezette oltárhoz a hely
beli izr. iniaházban B a c h m c  h l t ó z s  a 
kisasszonyt!

Halottak estéjén 7 óra után, a 
rochusi sirkertben a helybeli dal-egylet éne- 
keini lóg. A gyász-ének szövege — melyet 
különösen alkalmi volta s megható gondolat
menetéért közölni jónak lútiuuk — Mentovich 
Ferencz által íratott s következőleg hangzik :

Itt a sirkertnek gyászbautjaiuál 
Hosszú éj álma nyugtával kínál 
Végetlen vágyaink itt elnémulnak 
Kisért szemekből könnyek nem bulinak.
A megoszlatott por-részek, békén ölelkeznek 
Cseudes keblében a temetőnek.

A temetőben oly csendes a hant 
Vágy és remény megnyugszik ott alant.
A béke ottan tiszta, végtelen 
Nem háborít a bánat, gyötrelem.
A gond, mely sötét arczával. az élőt üldözé 
Kern küld tövisét álmai közé.

Az alvót, a ki békéu szendereg 
Csupán egy szellem látogatja meg.
A liü barátság és em lékezet 
Mely róla minden jót feljegyezett.
M eglátogatja ez néha, a zöld bantu lakót 
A részvét forró könnyét hagyva ott !

v  A Tóth Kálináu síremlékének fel
állítására alakult bizottság nevében Vadnay 
Károly orsz. képviselő kérelmet intézett a 
fővároshoz ez ügy támogatása érdekében, a  
tanács a költő hamvainak díszhelyet je Mt 
ki dij nélkül a temetőben, hová az eil !k 
állíttatni fog, a síremlékre 100 Irtot szavazott 
meg és elrendelte, hogy a sírhelyért már 
befizetve levő dij a bizottságnak visszaadassék.

— Kinevezések. A m. kir. pénzügy- 
minister O l t v á n y i  L a j o s  Krassó-Sző- 
rénymegye járni járási szolgabirói írnokot, 
Horváth- és Slavouországok területére állami 
végrehajtóvá nevezte ki. — A cs. kir. közös 
pénziigyministerium O l t v á n y i  Ferencz 
pénzügyi fogalmazót a szernjevói országos 
kormány pénzügyi osztályához, pénzügyi tit
kárrá nevezte ki.

— Balog Árpád színigazgató 10 elő
adásra terjedő uj bérlftet nyit. Az uj {>érlet 
folyó évi október hó 28 áu Bérezik Árpád 
„N é z d m e g  a z  a n y j á t "  czimü leg
újabb s hírneves vígjátékéval veszi kezdetét. 
— Ajánljuk az uj bérletet városunk müveit 
közönségének szives pártfogásába!

© Baja városában 700 frt fizetéssel és 
nyugdíjjogosultsággal egybekötött földkönyv- 
nyilvántartói, s ugyanily javadalommal szám- 
tiszti s 500 frtos iruoki állomásra pályázat 
van hirdetve november 10 ig.

* Yasknton f. hó 15-én aljegyzővé 
S z a t h m á r y  József választatott meg.

— Ma választatnak az iparhatósági 
megbízottak. Czélszerönek véljük újólag meg-

Az akácz tövén 
A lombok alatt 
A hantok alatt 
Sir feneken 
Gyászos estemen 
Szivem már pihen.

Oh, oh tudjad akkor 
Ép azon időkor,
És érezd majd akkor 
Mikor halva vagyok 
Hogy — a sírban vagyok.

És beteljesedett.
Mikor a menyasszonyi fátyolt fejfájára 

tűzte édes anyja, ezen vers jött ajkamra : 
Istenem, Teremtőm !
M ért terem tél oly szivet?
Kinek csak kínozni,
£)e szeretni nem lehet.

Dt* azt ígértem, hogy elmondom Elvi
ránk halál történetét, íme hát itt nyújtom 
Elvira két levelét, mely elég szomorúim 
megvilágítja.

Az első levél akkor lett keltezve, midőn 
Elvira először lépett a világba, először látta 
azt, k ben első szerelmét látta.

A levél igy hangzik :
B . . . febr. 18-án

„Szivem még most is dobog. Igaz 
azóta csak egy nap múlt el, pedig a delejes 
hutás olyan volt, hogy évekre, sőt. halálig, de 
talán még a túlvilágon is olvasható lenne, ha 
érzelmeim szivem tábláira olvasható betűket 
Vésett volna.

Minden perczemben lelkem előtt van ö. 
Látom piros ajkait, érzem meleg leheletét, 
inclylyel a szerelem édes szavait rebegte 
liekem.

Azt a napot, azt a tegnapi napot nem 
feledem el soha, nem felejthetem.

jegyezni, miszerint 20 ezen iparhatóság, és 
20 n helybeli szolgabiróság mellé lesz. válasz
tandó. Á szavazás reggeli 9 órától délután 4 
óráig tart a városháza nagytermében.

■ A szomszéd Szent-István községben 
megtariott jegyző • váhisziás ell<n F. J 
által (a szavazutok vásárlása és a szavazók 
hivatalos névjegyzékének meghamisítása mi
att) beadott felebbezés Pestmegye közgyűlé
sén folyó hó 14-éu napirendre kerülvén, pro 
és kontra hosszas vitát idézett elő, melynek 
eredménye a megválasztott Bittermann Ká- 
rolynak a jegyzői székben való megerősítése 
lett.

— Tüzek. F. é. októberhó li)-én éjjel 
Nagy I. lakóháza a homok városrészben, 
ugyancsak e hó 25 éré virradóra kiscsávoly- 
ban özv. Feliérváry Imréné háza, lelt a láu- 
gok martalékává.

— A szlnészetl rovat, a melyben e 
héten amúgy is vajmi keveset mondhatnánk, 
kimaradt, s igy csak röviden foglaljuk egybe 
az előadóit darabokat.. Szombaton „Egy ka
tona története" szinmfi jött az igazgató ju 
talmául szép szánni közönség előtt. Vasár
nap „Szép Juhász" népszínmű adatott. Erről 
hallgatunk. Kedden „Kéjutazás Olaszhouban" 
i'S csütör'ököu Csiky „Czeczil házassága" uj 
szinmü adatott. A közönség mindig szép 
számmal.

— A bajai polgári lövökertben 1884. 
évi októberhó l'J-én tartott zárlövészet alkal
mával 330 lövés történt 131 egységgel; ezek 
között volt 1 szeg, 1 négyes, 18 hármas, 
18 kettős és 32 egyes kör. Szeget lőtt: 
Lemberger Ernő, négyest lőtt Atanaczkovié 
Lázó 1, hármasokat jöttek: Eckert István 
7, Lemberger Ernő 4, Drégely Ferencz 3, 
Horváti) István 3 és Somogyi Emil 1.

® A sörivás statisztikája. A Magyar 
Állam külföld rovatából vesszük át e kis 
statisztikát: Az angol iszik 120 liter sört 
egy évben, a német 80 litert, a franczia 21 
litert, mig ellenben minden belgára 240—202 
liter sör jut évenként. Sőt Brüsszelben 456 
liter esik egy belgára egy évben.

— „K orunk- társadalmi, szépirodalmi 
és ismeretterjesztő hetilap 28. száma válto
zatos tartalommal jelent meg Kador Sándor 
szerkesztése mellett. Előfizetési ár egész év 
re 0 frt. Lelkészeknek, tanítóknak kisebb 
fizetésű hivatalnokoknak és tanulóknak ne
gyedévre csak 1 írtért adjuk lapunkat. Kiadó
hivatal Budapest, IV. szarkateza 5. szám.

p l A „Képes Családi Lapok" 4. 
száma Meliner Vilmos kiadásábau igen vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szám 
ára 15 kr.

A „M agyar Háziasszony'*. Az e
czim alatt Budapesten megjelenő háztartási, 
gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely 
a m a g y a r  g a z d a s s z o n y o k  o r s z á 
g o s  e g y l e t é n e k  h i v a t a l o s  k ö z 
l ö n y e ,  — előfizetési ára 1 évre 0 írt, fél 
évre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 kr. Előfizet
hetni legczélszerübben postautalvány által a 
„Magyar Háziasszony" kiadóhivatalához Bu
dapesten, váczi köiut 20. — Mutatvány- 
számok ingyen küldetnek mindazoknak, kik 
a kiadóhivatalhoz ezekért — legczélszerübben 
levelező lappal fordulnak.

Épen keringőt tánczolták, mikor ő 
bemutatá magát. Nagyon elegáns, magas, 
nyúlánk, körülbelül harmincz éves lehet. 
Először engem kért fel a tánezra, akkor a 
mamát. Megsúgjam mi a neve? Rui. 
Ismeri ?

ELVIRA."
A második levél ez :

B . . . marcz, 1-én.
„Ma tette az első látogatást. Nagyon 

örültünk neki. Én is, a mama is. Tudja! . . 
nagyon jó kedvem van. Daloltunk, játszot
tunk, csevegtünk, tréfáltunk. Hamar elmúlt 
az idő.

Jöjjön, nézze mily boldog az

ELVIRA."
A második levél vétele után egy pár 

napra rá magam tettem látogatást Elvirá
iknál. Es nagyon bámultam, mikor Elvirát 
Íróasztala előtt találtam ép akkor, mikor 
névjegyére az én számomra, sürü könyek 
közt, megtört lélekkel a következő soro 
kát irta :

„Gyakran ártatlanul enyelg a rózsák 
és liliomok közöl egy-egy öröm felénk, hanem 
a szenvedély és bűn hátul lappauganak, hogy 
elfojtsak s megrontsák édenUnketl"

Elvira szaggatott hangon, zokogással 
megértette velem, hogy a szép Rui ur 
forróbbnak ta-álja a mama csókját, mint az 
Elviráét.

Azóta szegényke addig haldoklóit, mig 
a helybeli lap hirül nem hozta, hogy a 
város csalogánya -  meghalt.

(Igaz tö rténet)

Ifj. Jung Ferenci.

— „Gondfizó" szépirodalmi hetilap
5-ik számát vettük. Felelős szerkesztő : Már
ton Ily Frigyes. Előfizetési á ra : egész évre 
0 frt. - -  Egyes szám ára : 15 kr. Az előfi
zetési pénzek Székely Aladár könyvkiadó- 
hivatalába, Budapest, dob-uteza 14. szám 
küldendők.

— .Megyei h íre k , harkányi István, szeged; 
adóhivatali gyakornok a z o m b o r i  kir. adóhiva
talhoz VI. oszt adótiszttó neveztetett ki. — A zombori 
jószágigazgatóság m ár c napokban Szegedre távozik. 
Ellenben a számvivőség a f. évben Zotnhorbau maradi 
s csak duezember vége felé fog átköltözni ugyanoda. 
A számtisztek közül Filep György Mármaros-Szi
getre helyeztetett át, Városy László pedig a folyó 
ügyek vitelére a zombori adóhivatalhoz le tt beosztva.
— Folyó hó 10-én esti fél ha t órakor llam akóczi 
János csouoplai illetőségi rab, Gyarmatit l ’úl adai 
illetőségű és Zsumbera M árton sztnnisicsi illetőségű 
rabok a zombori ^fogházból megszöktek. — S z a 
b a d  k á n  az tijonan építendő zsinagógu céljára, 
Geiger Adolf löldbirtokos és Szabadka város bizott
ságának tagja, egy igen nagy telket adományozott
— Szabadkán Karvázy l’ul városi m érnök folyó hó 
12-én este a kocsis sebes hajtása folytán a kocsiból 
kiesett és egyik lábát ketté törte. — Ú j v i d é k e n  
lia lla  Imre árvaszéki ülnök c hó 13-án 40 éves 
korában szivhfidés következtében elhunyt. — Újvi
déken Feliérváry Verona nevű cseléd okt. 14-éu a 
hajóállomásról a Dunába ugrott, azonban, az ép 
o lt szolgálatban levő rendőr nyomban kifogta. —
Z e u t  á n f. hó Ö-én délután igen kevés oső és 
gyenge egyszeri égzörrenés közben a villám leü tö tt 
és Ilagymási P é te r tanyáján szán tóga tó Almási 
János szolgalegényt agyonütötte. Az a d a i föld- 
míves iskola növendékeinek száma ezideig csak S, 
pedig az oktatás már november ő-én kezdetét veszi.

Fatkőszögek.
I g a z  b a b o n a .  Egy társaságban kérdé 

nemrég valaki, ha vájjon csakugyan szerencsétlen
séget je len t e az, ha  az asztalnál tizenhármán esz
nek. „Minden bizonynyal — felelt egy nagy evő — 
de csakis azon esetben, ba csupán tizenkettő sza
mára van főzve.

•

A >  o r v o s  s z o b á j á b a n .  I’ó r :  „Mit 
hogy Istenben boldogult feleségem kezelését meg* 
űzessem ? Meggyógyította az ur a  feleségemet ?“

O r v o s :  Nem.
P ó r :  Hát megölte őt ?
O r v o s :  Ostobaság I
P ó r :  Nos hát I m iért akar tőlem fizetést V

Puff ! I Egy h íres fillentő épen Amerikában 
te tt ú tjá t adván elő hallgatóinak, nagy komolyan 
beszélte, hogy New-Yorkbau él egy férfiú a ki a 
kakas kukorékolást oly természetesen tudja utánozni, 
hogy magát a napot is m eghalja véle, és az éjfél
kor feljön, ba ő néhányszor elkukorékolja magát.

•
F e l e s l e g e s .  Úrnő (a szakácsnőhöz): De 

Lizi, mi ju t  eszébe magának, m. st délelőtt 10 óra
kor lábvizet venni ?

S z a k á c s n ő :  Hát, tudja nagyságos asz- 
izony, le akarom magamat, ma photograpbiroztatni I

Csarnok.
A leányok n régi Jó Időkben.
Érdekes adatokat közöl egy németor

szági lap a fiatal leányok helyzetéről a múlt 
században, melyet egy braunsebweigi nemes 
asszonynak leányaihoz írott jó tanácsaival 
illustrál.

Ebből az érdekes iratból kivesszük mu
tatóul a következőket: „Kedves leányaim, 
legyetek istenfélők, imádkozzatok és járjatok 
6okat a templomba. Ha ott vagytok, a papra 
nézzetek mindig és ne bámuljatok az embe
rek szeme közé. Ha a templomiul nem mehet
tek, olvassátok nyugalmasan n szent köny
veket, de más átkozott, istentc-- n iratokat 
el ne olvassatok, mert azok rossz ; ondolato- 
kát támasztanak. 11a barátnőiteknél vagytok, 
viseljétek magatokat tisziességesen, finomul. 
Ha fiatal emberek is vannak a társaságban, 
a világért ne nézettek rájuk, hanem szemei* 
tikét süssétek le és kezeiteket szépen tartsá
tok magatok előtt. Ha fiatal emberek meg
szólítanak benneteket, csak röviden feleljetek: 
„Igen" vagy „Nem". Ha asztalnál ültök, 
egyenesen üljetek, lábaitokat ki ne nyújtsá
tok. Vendégségben sokat ne egyetek, hogy 
szebben tarthassátok magatokat ; mielőtt 
elmentek, jóllakhattok otthon. Ha tánezra 
szólít valaki benneteket, erényesen és lassan 
lépjetek és szép bókokat csináljatok. Ha va
lami fiatal ember szerelemről beszél nektek, 
csak azt feleljétek: „Nincs szükségem az 
ilyen fecsegésre, mindegy nekem ukár szeret, 
akár nem." Ha pedig akkor sem hagyja abba, 
azt mondjátok : „Azt hiszi, hogy bolond 
vagyok, menjen innen minden szentek nevé
ben." Ila fiatal emberek erővel tánezra 
akarnak vinni, azt mondjátok: „Szemtelen 
ökrök, mit akartok velem 7“ Mcnuyusszonyi 
állapototokban völegénytekkel mások előtt 
ne beszéljetek s ha ó közeledik, csak azt 
mondjátok: „Hagyjon engem békében, szé
ke lje  magát."

Ilyen illemszabályok mellett nem lahe
tett valami kellemes dolog udvariénak lenni, 
de fiatal leánynak még kevésbé — azokbau 
a híres régi jó időkben ! R. H.

Törvényszéki csarnok.
Halálos itMctet hozott okt. 22 é i 

a kir. kúria 111. büntetőtanácsa Osomeghi 
Károly elnöklete alatt. Sebestyén Mát}ás 
s testvére Ferenc múlt évi november hó 
30-án este atyjokaí, állítólag azért, mert 
lakásuk ablakán gyulázó szavakat kiál
tott be, botokkal megtámadták és fél- 
holtra verték, azulan az eszméletlen em
bert anyjuk Sebestyén Józsefné szül. 
Varga Róza segélyével egy közeli árokba 
hurcolták s ott hagyták.

Később a fiuk egyike Mátyás elment 
nagyatyjához Varga Pálhoz, akitől ásót 
kért s visszamenve oda, ahol apja fe
küdt, ezt az ásóval kétszer úgy fejbe 
ütötte, hogy az öreg rögtön szörnyet 
halt.

A s z a b a d k a i  törvényszék Se
bestyén Mátyást a gyilkosság büntette 
alól fölmentette ugyan, de szándékos 
emberölés bűntettében mondotta ki bű
nösnek és életfogytiglani fegyházbüntetés
re, öcscsét Ferencet pedig a bik. 09. 
§ ának b) pontja szerint 6 évi fogy ház
ra és 8 évi hivatalvesztésre Ítélte.

A kir. tábla helybeu hagyta a 
törvényszék ítéletét, de a kir. kúria okt. 
22-én délelőtt, azt megváltoztatta, a 
mennyiben Sebestyén Mátyást kötél ál
tali halálra iiélie. Sebestyén Ferenczet 
pedig gyil .ossági kísérlet, bűntettében 
mondotta ki bűnösnek ós 15 évi fegyházra 
és 10 évi hivatalvesztésre ité te.

Közgazdaság.
A f í- a n c /, 1 a l> o i- á s ss a (r  6 I.

A franczia borokban dicséiik, hogy 
a maga minőségében minden fajtája örökké 
egyforma ; hogy ha valamely fajta bor va
lakinek tetszik, abból évről évre minden 
megkívánt mennyiséget kaphat, holott 
minálunk úgyszólván egyik hordó tartal
ma sem egyezik a másikéval.

A franczia bor emez egyöntetűsé
gének két oldala van : lehet dicsérni, de 
nem kevesebb joggal kárhoztatni is. Di
csérni való, mert a forgalmat könnyebbíti 
és a franczilk ízlését határozott irány- 
ban neveli, szoktatja, úgy hogy idegen 
származású és izü borokkal semmiképen 
sem barátkozik meg. De másrészről kár
hoztatandó, mert itt a mi puritán felfo
gásunk szerint már n> m természetes bor
ral, hanem gyári készítményt)} el van 
dolgunk. Francziaországban épugy meg
van a különböző éghajlat, talaj, időjárás 
szőlőfajta sat. és az ezekből eredő bor- 
küiömb&ég, mint minden bortermelő or
szágban, megvan ott is a minőség vál
tozatossága mint másutt, de a közhasználati 
mindennapi italnak szánt bor a „vin 
ordinaiie" csekély különbséggel mégis 
országszerte mindég és mindenütt ugyanaz, 
mert a franczia borkereskedő, az ptt 
kívánt mérték szerint ezukrozza, szeszezi, 
festi, deríti, gipszezi, egymással Össze
húzza vagy keveri, sőt szárított szőlőből 
és vízből készíti is a bort.

Ösmerkedjünk meg e miveletekkel, 
melyek Francziaországban hatóságilag 
meg vaunak engedve.

1. A bor czukortartalmának emelése. 
A savanyus musthoz, a sav tompítására 
először vizet töltenek s azután vagy a 
szőlőczukrot, vagy a közönségesen használt 
fehér ezukrot adják hozzá a kivántató 
mennyiségben.*)

A szőlöczukor 00 a legjobb eset-: 
ben 70°/# tényleges ezukrot tartalmaz, 
a többi része viz és más anyag, a 
bornak telibb-olajos izt ad, de tartóssá
gát veszélyezteti. A süvegezukor olcsóbba 
kerül, mert egészen ezukor és épen olyan 
ezukorrészekké alakul át mint a milyen 
a szőlőben eredetileg volt.

2. A szes/hozzáadás. Szállításra 
Bzánt jobb minőségű, fehér vagy veres 
borokhoz 12 — 13% kognakot adnak, igy 
a bor izét, színét megtartja, ha melegebb 
földrészre küldik is. Gyenge borokba 
cognakot vagy közönséges raffinál spirí- 
tust töltenek a szokott mértékig.

*) Ez eljárást gallózásnak nevezik G áliról, ki 
előitfir ajánlotta.



8. A bor festése. FtancziaorBzágban 
a bort B/éltibcn fi -i.tik, orré a czélra szol
tól a fekete mályvavirág és a bodza- 
bogyó leve, az ég. lett czukor és a fekete 
spanyol bor. Ez utóbbit a szárítóit szólóból 
és vízből készült borral össze is húzzák.

4. A bor derítése. Kereskedésben e 
czélra az oeuotanuint árulják, mely állí
tólag tői kőmagvak bul készül, ezt fehér 
boroknál használják. Vörös borok déri 
tésére a következő eljárás van szokásban: 
225 literre hat tojás fehérjét aduak, ezt 
elébb egy liter vízzel, a melyben GO—75 
gram konyhasó van feloldva feleresztik, 
babbá verik és aztán a borhoz öntik, 
erre a bort jól üsszerázzák és 1 2 - J5 
napi nyugvás után lefejtik. Márczius, 
április, augusztus és szeptember hóna
pokban a bor utóerjedni szokott s azért 
ekkor mm derítenek.

5. A gipszezés. Czólja a bor sav
tartalma tulságának eltoiupitása és a szín 
élénkítése A gipszezést kétféleképen hajt
ják végre: vagy szüretkor a forratlan 
mustba vagy a seprőről lefejtett borba 
tesznek 1 1 '/., liter gipszport. Ez az
egészségre károsnak van elösmerve és 
hatóságilag ki van mondva, hogy ha az 
ily borban képződött káliszulfátok meny- 
nyisége egy liter borban két gramuál 
többet tesz, a bor hamisitottnak tekin
tetik.

G. A borok összehúzása, keverése. 
Az első vagyis finom fajta borokat, me
lyeket „graud cru“ néven uevezuek ; 
reudszerint természetes eredetiségük ben 
hagyják, tisztán és helyesen kezelik, más 
borokkal össze nem keverik, tehát úgy 
kezelik, mint nálunk ; hanem a közhasz
nálatra szánt bort úgy zavarják, húzzák 
össze a mint ott szokták. A „vitt ordi- 
naire* az egész országban egyforma. 
Páriában 18 ezernél több borkereskedő 
van, de a kívánt egy nevű bor mindrgyik- 
uól egyforma.

7. A szárított szőlőből készült bor. 
A fillakszéra pusztításai után Franczia- 
országnak saját szükségletére nem terem 
elegendő közönséges bora, a külföldről 
importalt pedig sokba kerül ; módott ke
resett tehát e bajon segíteni és azt mégis 
találta. Törők-, Görög- és Spanyolország
ból szárított szőlőt szálit és abból készít 
bort. Egy méter mázsa szárított szőlőre, 
három hectoliter langyos vizet öntenek, 
az erjedés 10-13 napig tart, akkor 
kinyomják, kipréselik. Ez magában a 
borra alig emlékeztető folyadék, de össze
húzás, szesz és czukor hozzáadása után kö
zönséges bor les?.

A szőlő szárításánál Török és Görög 
országbau nem oly tiszt Au járnak el, 
mint az kívánatos volna. Ugyanis a 
szálitó szérűt marhavizelettel locsolják, 
hogy a kiteritett szőlő hamarább szárad
jon. Tudva van, hogy a vizellct rövid 
idő múlva bonjának indul és szénsavas 
ainmouiakot fejleszt, mely a szőlő héját 
ös8zezsugoritja, gyengíti és igy a vizrészek 
hamarább elpárolognak. Malagában Spa
nyoléi szagban tisztán járnak el a szárítás 
körül , mert ott Uvegfedeles pajták
ban szárítják a tőkéről lemetszett für
töket.

Hogy az elmondott eljárások közül, 
mi érdemli meg a nálunk való meghono
sítást és mi ném : az vita tárgya lehet. 
De annyit bátran ki lehet mondani, hogy 
az efféle manipulácziók, bár némelyek 
által jő indulattá* 1, de a körülmények 
meg nem gondolásával — ajánltatnak ; 
nem kisbirtokosoknak valók. Miért nem? a 
fent írtak világosan mulatják.

T. K.

N yílt tér*
Naponta fiistsen készült príma

H F ^ E l e s z  t ő
legjobb minőségűt, küld megrendelésre 
minden pótttni vagy VAautnllomáHrn 
bérmentvp legjutányosabb Ár mel
lett a

Szegedi első élesztő gyár
S ze g e d e n .

U. i. Valódi szesz és elsőrendű élesz
tőért kezeskedünk.

•K  rovat a la tt közlő itekért uein vállal fele- 
I f e ié f 't  a

Heti naptár.
27 Hétfő 
2« Kedd 
2ít Szerda 
30 Csütörtök 

1 Péntek
novem- 

1 1 H/.omliut 
1 2 Vasárnap j

Szabina szűz
Simon és .Inda ap
Zeuób és Zunóbia j
Knlozska
Farkas
b o r
Mindszent napja
Jusztin

Ilohlvd Itoidt 
Holdtölte 

3. ti óra 53 
p e r c z k o r  

régnél

Vz/eti tudósítás.
Halán, I4H4 nklólier 22.

H uzu u j . 7 .1 0
Z a b
Á rp a
R ozs
K u k o ric .za  u j ........................... 4 .2 0
K ö le s  .
B ab  u j . 
Az á r a k 100  k i lo g r .  u tá n .

AZ ELSŐ CB. KIR
D U N A G  Ö  Z I I A  J  Ó  Z  k S I  T  k US  U L  A T

m e n e t r e n d j e .
Érvényes 1884. okt. Ki tói további intézkedésig
l l a jn r ó l  llu d u p eN lre  : naponta kétszer <1. 11. 2 ó.és 1 óra ;Vi perckor, ez utób

bi Oouiborin éjjelez, honnan 
reg. 5 órakor folytatja útját. 

H n jn ró l M o lia m ra  : naponta kétszer, délután 2 
óra 45 perczkor és este <> ó.

35 perczkor.
H a já ró l Ú jv id é k re  : naponta délután 2 óra 15 

perczkor.
H a já ró l B e lg rá d i  a : héttőn, kedden, csütörtökön, 

pénteken és szombaton, dél
után 2 óra 45 perczkor.

Felelős szerkesztő:

0 8 li lí II I V  ti II K N 0.

Árverési hirdetmény!
A bajai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság részéről Korul* Lipóf 
bajai lakos véghajtató kérelme folytán, 
Haic* (icrKi'ly garai lakos végrehaj
tást szenvedett elleni végrehajtási ügyé
ben a végrehajtási árverés 75 frt tőke 
követelés és ennek 1881. évi augusztus 
hó 21-ik napjától járó 6"/0-os kamatai 
18 frt 90 kr végrehajtási már megálla
pított, valamint 11 frt 40 kr jelenlegi 
és a még felmerülendő költségeknek kie
légítése végett az 1881. évi EX. t. ez. 
144. és 14G. §-ai értelmében a szabad
kai kir. törvényszék területén lévő Gartt 
község 492. számú tjkbői az ottani 17G8. 
sz. tjkvbe átvett és jelenleg Kleuantz 
János és neje Rutterschmidt Rozália 
nevén állp A- I- 527. kr. 785. ö. i. sz. 
400 írtra btcsült báz és hozzá tartozó 
576 Qöl bel telekre, — úgy a garai 
892. számú tjkból az ottani 1685. sz. 
tjkbe átvitt és jelenleg Kubatov Iván 
(Lázár fin) nevén álló A. 15—28 sz.
a. '/4 telekföld és utánajáró legelő illet
mény bői Iiaics Gergelyt megillető 1010 
írtra becsült felejutalékra, végre a garai 
492. számú tjkben foglalt Raics András 
nevén álló A. f 794/b hr. számú 66 
írtra becsült szőllőre ezennel elreud He
tik, és annak Gara község házáuál le ndö 
megtartására határidőül 1884. évi de
cember lió 3 0  ik napjának délelőtti 
10 órÁjn kitüzetik, mely alkalommal a 
jelzett ingatlanok a kikiáltási áron alól 
is eladatui fognak.

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár. 
Árverezni kiváltok tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/„-kát készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni.

A kir. jbiróság mint tkkvi hatóság1
Baján, 1884. októberhó 4.

H á c Z'
kir járisbiró.

6471. íz
TI. 8(4.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint tkkvi 

hatóság részérói R iesz  A u la i csávo- 
lyi lakos végrehajtató kérelme folytán 
Nztáilkó József felső-szt.-iváni lakos 
lakos végrehajtást szenvedett elleni vég
rehajtási ügyében, a végrehajtási árveres 
200 frt tőkekövetelés, ennek 1883. évi 
januárhó 11 -ik unpjától járó 6°/0 kama
tai 36 frt 40 kr végrehajtási már meg
állapított, valamint 8 frt 90 kr jelen
legi és a még felmerülendő költségeknek 
kielégítése végett az 1881. LX. t. ez. 
144 és 146. § a értelmében a szabad

kai kir. törvényszék területén lévő Felső- 
Szt.-Iván község 832 számú tjkvben fog
lalt A. 1. 1 6. sz. alatti */4 földből
Sztánkó Józsefit megi lető 940 írtra 
becsült '/, telekre — úgy a felsü-szt.- 
iván 833. sz tjkben A. I. 5 8 hr.
szintén Sztankó József nevén álló 940 
írtra becsült '/„ telek földre ezennel el
rendeltetik, és annak Felső-Szent - Iván 
község házánál leendő megtartására ba
táridőül 1884 évi deeemberlió 17 
ik nnpjÁiink délelőtti IO órája 
kitüzetik, mely alkalommal a jelzett in
gatlanok a kikiáltási áron alól is ela
datni fog

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár 
Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/# s/ázalékát készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. jbiróság mint tkkvi ható ág.
Baján, 1884. évi szept. hó 18.

Rúez,
kir. járásliiró

.
tk. 1884.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint te 

lekkönyvi hatóság részéről a bajai 
takarékpénztár végrehajtató kérel
me folytán Riittcrsclimidt János. 
Hiittersclunidt Alajos József ba
jai, és Fábián Hiitterseliinidt Anna 
duuaföldvári lakosok végrehajtást szenve
dettek elleni végrehajtási ügyében a 
végrehajtási árverés 750 frt tőkeköve
telés és 1883. évi augusztus hó 2-ik 
napjától járó 6°/0 kamatai 2% üzletidij 
28 frt 35 kr végrehajtási már megálla
pított, valauiint 12 frt 50 kr jelenlegi és a 
még felmerülendő költségeknek kielégí
tése végett az 1881. LX. t. ez. 144. 
és 146. $ a értelmében a szabadkai 
törvényszék területén levő a bajai 1874. 
sz. tjkvben foglalt id Rutterschmidt
József Rutterschmidt János
Rutterschmidt Alajos, ifj. Rutterschmidt 
József és Fábián Rutterschmidt Anna 
nevén '/, részben álló A. 11. 2003. hr. 
számú 1320 írtra becsült egész ház és 
hozzátartozó 171 I löl beltelek re, úgy 
a bajai 2335. sz. tjkvben foglalt fele
részben Rutterschmidt József, másik 
felerészben Rutterschmidt Alajos, Rutter
schmidt József és Fábián Rutterschmidt 
Anna nevén álló A. f 3591. hr. számú
1 hold 1418 Dől nagyságú 1048 írtra 
becsült szőllőre, és A. f 3611. hr. számú 
952 Qöl nagyságú 368 írtra becsült 
szőllőre ezennel elrendeltetik, és annak 
a kebelbeli tkvi iroda helyiségében leendő 
megtartására határidőül 1 8 8 4 - ik  évi 
d e c z e in h e r  h ó  líll-ik  n a p já n a k  
d é lu tá n i 3 órája kitüzetik, mely alka
lommal a jelzett ingatlanok a kikiáltási 
áron alul is eladatui fognak.

Az ingatlanok a fent kitett vétel
ben fognak kikiáltatni. Árverezni kívá
nók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át 
készpénzben vagy ovadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

A bajai kir. járásbíróság mint te
lekkönyvi hatóság.

Baján, 1884 évi szeptember 30.
R& oz,

kir. járásbiró.

Árverési hirdetmény!
A bajai kir. jbiróság mint tkvi. ha

tóság részéről llrnufiKtini Janó* ri-
gyiczai lakós ellen a f. évi marlius 
29-én tartott árverésen megvett ingatlan 
vételárát be nem fizette, Olajt Lajos 
bajai lakós végrehajtató kérelme lolyt.án 
az ujubbi árverés az. 18N1. LX. t. ez. 
185 $ ához képest, nevezettől 200 frt 
és járulékaiból álló követelése behajtása 
végett} a Rigticzt községi 9»>2. számú 
tjkben Brautigam János és neje született 
Gunder Erzsébet nevén álló '/» t.elckföld- 
részre ezennel elrendeltetik, és anuak a 
Rigyirza község házánál leendő megtar
tására batáridőül 1 8 8 4 . évi iiwvcin- 
b c rlió  18-ik  n a p já n a k  délelőtti IO 
órája kitüzetik, mely alkalommal a jelzett 
ingatlan 1724 frt kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Kikiáltási ár a fennebb kitett be
csár. Árverezni kiváltók tartoznak az 
ingat'an becsárának 10 százalékát kész
pénzben, vagy óvadék képes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság mint. telek könyvi 
hatóság.

Haján, 1884. évi szeptember lm 25 
Ha ez.

kir. jdtásbiró.

PAUL B.

f é n y k é p é s z e i i
M Ű T E R M E 

(lt a j A n, Hiiyimld (Icirniiy) utc/.n 
550. s/.ám aluli) Szerdán, folyií
é v  i o k tó b e r l ió  22 í n  kezdte meg mü- 
kddésót. Átvállal minden a fényképészeti 
szakba vágó munkákat, úgymint :

Arrzhípeket a legkisebbtől 
kezdve élelnagysAglg, (í kdén vagy 
szincson,) liliomán C li r n ni ((-fény
képeket, sót meghalt egyénekről 
Is Ilii 1'éliyképészeli munkát készít

Készít továbbá in á su I n I u k n I 
mindenféle olaj, pusziéi, és Aqiiurell 
képekről, rajzokról, rézmetszetek
ről, szobrukról, doni borin (ivekről, 
stb. stb. pillanat (Mouient) felvételekként,

■ V  Kis gyermekeket egy 
pillánál alatt EKtiÉNYKÉtMiZ.

Upifésieti. tniíipAri tárgyak 
és tájkép felvételeket. UiiographiA, 
csoport-kópék, arczképeket por 
ezellánra, úgy tiszta és hű olaj 
festményeket , kívánatra fénykép 
után is kezesség mellett a legmüvészibb 
kivitelben.

Felvételek eszközöltetnek úgy tiszta 
mint borús időben.

Tisztelettel
p a u  L B„

festő és fényképész.

i jgt í5t |g| jg( jaj i|| jBi jai jö| jaj jaj 53j iSl jaj jgi jaj jaj jaj jgj jgj iái ja; jöt jgi jg| )□( iái jS|
,  191

B A J ( N
csak a NEW-YORKI iBj

Singer társulat vezérüavnöke ]§!
UNtilliipr EJISI 

r isi 
•ÍH!

által !BÍ
Pollerman-féle házban |9 |

rendelhetők.
tűtMás nevű varrógépkereske-jgj 

dőkuek, helyben vagy máshol 
Magyarországban, az eredetiípi 
Singer varrógépek ismételáru lűjt 
sitás végett IMkIII adatnak ; ?V£ÜÍ 
másoktól a Singer név vissza

rcskcdéobe hozott gé-jgjélésével I
pék csak utúll/.ott német vagy^ 
bécsi gyártmányok.

ifiilfliffiiiB! IBI iBiiSiifltî ! Itt iiltSÍHÍ!B!IBi!B!iBliii&i IBI IS!



N Á N A Y  L A J O S
T  V I Y BAJA
GYORSAN, CSINOSAN és JUTÁNYOS ÁRON

mindennemű

N Y OMD A I  MU N K Á K A T
i f

• •
úgymint :

* ■ • w ip

F A L R A G A S Z O K A T ,

számlákat, adress- és vizi t-kártyákat,

eljegyzési- és esketési meghívókat,

f i 7 4 l £ l l £ I
Készít továbbá

IÍÖK§É€il I f O M T I T V I l l O í í A T
úgyszintén raktáron tart

k ö t e l e z v é n y e k e t  é s  ü g y v é d i  m e g h a t a l m a z á s o k a t .

Pályázati hirdetmény.
Bács Bodrogh megye bajai járás s/.olga- 

birói hivatala részéről, Béregh községében 
leköszönés folytán üresedésbe jött jegyzői ál 
lásra, ezennel pályázat birdettetik

Ezen állás kővetkező javadalmazással 
vau egybekötve; u. m.

Készpénzben 105 frt. o. é.
28 klgr. 8 grara só 
07 klgr. 207 gtam marhahús 
28 kiér. 3 gram fagyú 
112 klgr. 12 ^ram hízott s« rtés 
6 liter 36 centiliter vaj 
24 ürköbmétor kemény tűzifa 
24 hectoliter 60 liter 60 centiliter 

kétszeres búza
12 szekér széna természetben kiszol

gáltatva.
Szabad lakás, 12 hold 1175 U öl szántó, 

7 hold 144 üölré t és 655 Gólnyi nádas haszon 
élvezete, melyek után az adót a jegyző 
fizetendi.

Az üresedésbe jött állomás 1884. évi 
November hó 9-ik napján, délelőtt 10 órakor 
Béregh községházánál megtartandó választás 
utján fog hetöltetni.

f elhivatnak mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, miként az 1871 évi XVIII. 
t t /. 74 és 75 § ai értelmében felszerelt kér
vényeiket, 1884. évi November hó 5 ig be
zárólag ezen szolgabiróségnál benyújtsák és 
ebben igazolják, hogy a jegyzői teendőknek 
magyar, német és dalmát nyelven való ellátá
sára képesitvék.

A késóbb érkezett folyamodványok figye
lembe vétetni nem fognak.

Kelt Baján 1884. évi október hó 21-én.
L a tln o v lts  G y u la

szolga bíró

f t .m m

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság részéröl lle sser  
Gyula ügyvéd bajai lakos végrehajtató 
kérelme folytán Z o m  J ó z s e f  kereskedő 
b.-almási lakos végrehajtást szenvedett 
elleni, végrehajtási ügyében a végrehaj
tá s  újabb árverés 26 frt 97 kr hátra
lék tőkekövetelés, enneic 1884 évimére/.. 
hó 11. napjától járó 6"/, kamatai vala
mim G frt 40 kr jelenlegi és a még 
felmerülendő költségeknek kielégítése vé
gett az 1881. évi GO t. ez. 144. és 
146. § ai értelmében a szabadkai kir. 
törvényszék területén lévő Almás község 
377 sz. tjkvben foglalt Zorn Józsua 
nevén álló A. 1 404 hr. 400 ö. i. sz
1000 írtra becsült ház és 300 Dől 
Leltetekre ezennel elrendeltetik, és annak 
B.-Almás község házánál leendő meg
tartására határidőül 1884 év i d e -  
ezem ber lió 28 nnpjúiinlt d. u. 
3 órája kitŰzetik, mely alkalommal 
a jelzett ingatlan n kik állási áron nlul 
s elagatni fog

Az ingatlan a fent kitett árban 
fog kikiáltatui.

Árverezni kívánók tartoznak a ki
kiáltási ár 10°/, százalékát készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir járásbiróság mint telekkönyvi 
hatóság.

Haján, 1884. évi szeptember hó 
18. napján.

Itácz,
kir. járásbiró.

»  v $ Az 5 0 0 .0 0 0  in n rk ii)  I tekintélyen összeg képezi esetleg 
Iegnagyold. nyereményéi a Uh7. pi ne k is o ra o ln s n n k ,  mely *

...................... ...........................  Int in It ti r^ i  k o rm á n y  által engedélyezve van. Kzen sorsjáték
.............  " " összesen ItlOIIIIO so rs je g y  e l rs 50,5(10 n y e re m é n y t tartalm az,

#  e s e t le g  a le g n a g y o b b  _ ,.gy ju talékkal együtt A nyeremény esélye tehát igen nagy, mert 
n y e re m é n y , r é s z le te s e n  ,< -"imlen 2 sorsjegyre t nyeremény esik. Az bO.Utm nyeremény

jjs : u t o s  beosztása I jutalékkal együtt i
nyeremény márka ^  le . Itató.

#  t  . . . . .  a  Mi m i é  nyeremények 7 osztályba osztva néhány hónap
1 a •»UO,tMIU l- alau  kisorsoltunk. Az első osztály lőuyereiuéiiyo 50 .000  már-

-T: va „ második oszt főnyereménye 00 ,000  m árka, a harmadik 
70,0011 márka, a negyedik oszt. főnyereménye 
ötödik oszt. lönyereménye *0 ,000  márka, a 

i hatodik "szí. főijvoreméiiye 100,Olló m arka, a hetedik oszt. lő- 
i^eieinei.w* 500,000 marka, illetőleg 300,000 márka, 200.000 

10 0 0 0  £  inurka, . . .  u l .
(1 0 ,0 0 0  .i Az első osztály húzására kéijük  a megrendeléseket lég
00,000 <►
30.000 •>
2 0 .0 0 0  *

5 0 0 ,0 0 0  márka

1 il 3 0 0 , 0 0 0  'Ti ka,

í

<|!
100.000 «»•*«• I •«:
90,000

később beküldeni

I. e. oklulier 31-ig;.
10.000 ->
5 . 0 0 0  %•
3 . 0 0 0  *
2 .0 0 0 t
1,600

3 á 
26 á 
56 a 

106 a
253 a

6 a
515 a 

1036 it 
29020 a 

19463 a 200  
160, 124, 100. 
94, 67, 40  20 ,

15,000 A sorsjegy’V, osztályúirak ura
ára hivatalosan van m egállapítva, a az első

e g é sz  eredeti sorsjegy o. é. 3 frt 50  kr,
«*■! * I „ 75 B
nvgyed „ -  .  W ,

z összegek a megrendeléssel együtt bankjegy, pósiajegy 
így póstautalvanynyal küldendők be. K ívánatra a sorsjegyek

v  postautalváuynyal is küldetnek.
1 , 0 0 0  -..- Húzás után minden sorsjegy tulajdonosnak hivatalos huzás-

5 0 0  v  jegyzék küldetik. A nyert összegek azonnal kifizettetnek.
1 4 5  Kívánatra a nyerő lakhelyén fog a nyeremény kifizettetni.

-A n y e r i  Ö sszegek  pontos kifizetéséért a korm ány Jól áll.*1
Minden megrendelő az e re d e ti  so rsjegye t kapja kezei

v  köze s minden rmsjegy küldemény néz a húzás program úid  meg- 
*;• küldjük Ha valaki a -"t-jeg,-küldem ényt nem akarja  inegtar- 

tani, a liii/á- kezdetű elölt azt visszuveszük a a pénzt előre 
megküldjük. Hivatalos sorsolási tervek k ívánatra előre, ingyen 

♦  .*.<*.❖ ..❖  *  $  *  £  küldetnek.

1
? - ■ í - 'm  unj

I
ü
:
!

Ir  ^  i - - f  A . .  t i a

czimezni az ezeu sorsjegyekKérjük a m egrendeléseket bizalommal küldeni és égi 
eladásával megbízott bankháznak, így cziuiozve :

I s c n t h a l  t£ C o m p . H a m b u r g .
A  282 d ik  k iso rao láB  e g y ik  fő n y e re m é n y e  2 6 0  0 0 0  m á rk a  
a  m i öB B zeallitaeunkbóJ té te te t t ,  éa á l t a lu n k  POZSON Y- 

BÁ N  f iz e tte te tt  ki.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján


